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Een Kerstmis naar haar hart

ROBYN CARR

 

Angie LaCroix weet dat het raar klinkt, maar toch ervaart ze het zo: haar leven is na een ernstig auto-ongeluk, waarbij ze zwaargewond raakte, eigenlijk alleen maar beter geworden. Dan heeft ze het uiteraard niet over de lichamelijke gevolgen, maar over het feit dat ze nu intenser van het leven geniet. Voor het ongeluk werkte en studeerde ze alleen maar, nu heeft ze oog voor andere dingen. Zoals bijvoorbeeld voor de knappe en een tikje gevaarlijke man die in het café van haar oom Jack aan de bar zit. En omdat ze toch een nieuw leven is begonnen, stapt ze op hem af en knoopt ze een gesprek met hem aan...

 

Patrick Riordan is in Virgin River om tot rust te komen. Het verlies van zijn beste vriend Jake is hem niet in de koude kleren gaan zitten, en de verantwoordelijkheid die hij voelt voor Jakes weduwe, Marie, en zoon drukt zwaar op hem. Het lijkt hem maar het beste om met haar te trouwen – dan kan hij alles voor haar doen wat nodig is. Een mooi voornemen, tot er een leuke, lieve, warme en prachtige vrouw op de kruk naast hem aan de bar gaat zitten... en al zijn plannen op losse schroeven komen te staan!


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Volgens mij is een tijdje ertussenuit in Virgin River precies wat Angie nodig heeft,’ verklaarde Sam Sheridan, terwijl zijn blik de tafel rondging waaraan zijn familie zich had verzameld voor het diner ter ere van Thanksgiving Day.

Angie schonk haar grootvader een dankbare glimlach, blij dat er tenminste íémand achter haar stond.

‘Ze is door een hel gegaan,’ ging Sam verder, ‘en ik denk dat haar studie wel even kan wachten tot ze alles weer enigszins op een rijtje heeft. Een beetje rust en ontspanning – en een bezoekje aan de rest van de familie – zal haar bijzonder goed doen.’

‘Als iemand weet wat goed voor Angie is, ben ik het wel.’ Strijdlustig keek Donna haar vader aan. ‘Een bezoek aan Jack, Mel en Brie klinkt heel leuk en aardig, maar ik ben haar moeder, en ik ben er, vanaf haar geboorte, altijd voor haar geweest. Nu op vakantie gaan lijkt me een heel slecht idee. Het ongeluk…’ Ze aarzelde, richtte haar blik op Angie. ‘Nou ja, dat ongeluk heeft je nogal… aangegrepen. Er vált niets op een rijtje te zetten. Je moet gewoon zo snel mogelijk je studie weer oppakken. Daarop moet je weer al je aandacht gaan richten. Net als eerst.’

Net als eerst. Angie had het gevoel dat alles voortaan verdeeld zou zijn in een leven vóór en een leven ná het ongeluk. Hoewel ze zich van het auto-ongeluk zelf maar weinig herinnerde, waren er wel een paar momenten die steeds bovenkwamen. Ze wist dat ze op het randje van de dood had gebalanceerd die koude, druilerige avond in maart, toen ze daar onder het bloed op de Spoedeisende Hulp had gelegen, en dat haar lang geleden overleden grootmoeder had gewenkt om haar naar de overkant te helpen. Dat laatste had ze maar aan niemand verteld. Waarom zou ze? Haar familie dacht nu al af en toe dat ze niet helemaal meer spoorde.

Op de dag van het ongeluk had Angie bij een vriendin in de auto gezeten. Een tegemoetkomende auto was door de middenberm op hun weghelft geschoten, en had daar twee auto’s geraakt, waaronder die van hen. Misschien was er sprake geweest van een klapband, misschien had de bestuurder een andere auto proberen te ontwijken, een echte oorzaak was nooit gevonden. Er waren in ieder geval geen drugs of alcohol in het spel geweest.

De chauffeur die de macht over het stuur was verloren was omgekomen, alle andere betrokkenen waren gewond geraakt, Angie het zwaarst. Ze had een paar ernstige botbreuken opgelopen, waaraan ze geopereerd had moeten worden. Daarnaast was haar milt verwijderd, had ze een ingeklapte long gehad en was er een titanium pen in haar linkerdijbeen geplaatst. Het grootste probleem was echter het hoofdletsel geweest. Ze had een angstaanjagende rijtwond op haar achterhoofd gehad en daardoor was er, aangezien er geen open breuk was geweest, zwelling van haar hersenen opgetreden. De neurochirurg had een shunt moeten plaatsen om het vocht af te voeren. Na die operatie had ze drie dagen in coma gelegen, en daarna had ze zich door een waas van nawerkende narcose en zware pijnstillers een weg terug naar de wereld moeten vechten. Vrienden, familie en artsen hadden zich wekenlang afgevraagd of de intelligente, gedreven studente geneeskunde er geen blijvende geestelijke schade aan zou overhouden.

Dat was niet het geval geweest.

Wel was Angie, zoals vaak gebeurde, door de hele ervaring voor altijd veranderd. En die verandering had geleid tot de impasse waarin zij en haar moeder, die hoogleraar was aan de universiteit, zich nu bevonden. Haar moeder wilde dat Angie haar studie zo snel mogelijk weer zou oppakken. Nu Angie volledig hersteld was, had ze in september al kunnen beginnen, maar dat had ze dus niet gedaan.

‘Nou ja, misschien is een korte onderbreking van haar studie ook niet zo gek,’ opperde Bob, haar vader, voorzichtig, terwijl ze met zijn drieën de borden naar de keuken brachten.

Angie rolde met haar ogen. Ze wist dat hij nooit openlijk partij zou kiezen, om maar geen ruzie met haar moeder te krijgen.

Donna, daarentegen, stak haar mening niet onder stoelen of banken. ‘Dit is absoluut onaanvaardbaar, Angie,’ zei ze stijfjes. ‘Je hebt te hard gewerkt om zover te komen, en wij hebben er te veel in geïnvesteerd om dat nu allemaal in een gril zomaar op te geven.’

Geschokt en plotseling ook een beetje boos keek Angie haar moeder aan. Bezorgdheid was tot daaraan toe, maar dit? Ze was het spuugzat dat haar ouders, en dan vooral haar moeder, dit soort beslissingen voor haar namen. ‘Misschien wil ik wel helemaal niet verder studeren! Misschien wil ik wel bloempothouders macrameeën de rest van mijn leven! Of kruiden kweken! Of liftend door Europa reizen! Wat ik precies wil, weet ik op dit moment niet, maar wat het ook is, de keus is wel aan mij.’

‘Doe niet zo raar,’ zei Donna op die voor haar zo kenmerkende afwijzende toon. ‘Je bent op het ogenblik allesbehalve jezelf. Dat ongeluk heeft meer met je persoonlijkheid gedaan dan je je realiseert, Angie. Zodra je je studie weer hebt opgepakt, zul je weer je oude, vertrouwde zelf worden.’

Een verandering van persoonlijkheid? Daarmee was Angie het niet eens, behalve dan dat ze verrassend koppig was geworden. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ik eindelijk mijn ware persoonlijkheid heb gevonden. En weet je, mam? Volgens mij lijkt die verrassend veel op de jouwe.’

Als dat ongeluk haar iets had duidelijk gemaakt, was het wel hoe onvoorspelbaar en kwetsbaar het leven kon zijn. Het ene moment zoefde je nog vrolijk over de snelweg, luidkeels meezingend met de liedjes op de radio, en het volgende keek je op je eigen lichaam neer, terwijl medisch personeel koortsachtig bezig was je leven te redden en je overleden grootmoeder aan het eind van een tunnel van licht aan je verscheen.

Toen het eenmaal tot haar was doorgedrongen dat ze het maar amper had overleefd, was iedere dag zonniger aangebroken, iedere ademteug kostbaarder geworden, iedere hartslag lichter, ondanks de enorme impact van wat er was gebeurd. Vervuld van dankbaarheid bekeek ze ieder detail van het leven met hernieuwde belangstelling. Dingen die ze altijd vanzelfsprekend had gevonden kregen een grotere betekenis. Niets wilde ze nog missen: altijd nam ze uitgebreid de tijd voor een praatje met de inpakjongen in de supermarkt, de bloemenverkoper op de hoek van de straat, de bibliothecaresse, de boekhandelaar, of de klaar-over van school. Kortom, het leven was totaal anders geworden voor Angie, en ze genoot van elke minuut.

Ook had ze teruggekeken op het leven dat ze tot dan toe had geleid, en bedacht waar ze zoal spijt van had. Dat bleek vooral het feit te zijn dat ze zoveel tijd in haar studie had gestopt, dat ze nauwelijks vrienden had. Wel veel studiemaatjes, maar slechts een paar vrienden. Hoeveel feestjes had ze niet overgeslagen, omwille van goede cijfers? Ze was verdorie al drieëntwintig en had pas twee vriendjes gehad. Geen van beiden echt een succes, nu ze erover nadacht. Draaide alles in het leven om boeken? Moest je ook niet af en toe de teugels een beetje kunnen laten vieren om een compleet mens te worden? Wat had zij gedaan, terwijl haar weinige vriendinnen uitgingen, reizen maakten, het leven ontdekten, een relatie kregen? Zorgen dat haar moeder trots op haar was.

Dat gemis zou ze nu goed gaan maken, voor zover dat nog kon. ‘Mam, ik hou van je, maar mijn besluit staat vast. Die studie kan nog wel even wachten. Ik ga naar Virgin River.’

 

De dag na Thanksgiving parkeerde Angela LaCroix haar auto voor Jack’s Bar, naast die van haar tante Brie. Ze drukte twee keer hard op de claxon, sprong de auto uit, en rende de paar treden voor het café op, naar binnen. Daar zaten ze allemaal op haar te wachten: Jack, Mel en Brie. Angie voelde zo’n brede grijns op haar gezicht verschijnen, dat ze even bang was dat haar gezicht in tweeën zou splijten.

‘Je bent er.’ Haastig kwam Jack achter de bar vandaan om haar in zijn armen te tillen en haar eens stevig te knuffelen. Toen zette hij haar weer neer en zei: ‘Ik was bang dat ze je in Sacramento gekneveld en al achter slot en grendel hadden gezet.’

‘Er is geen lichamelijk geweld aan te pas gekomen,’ zei ze met een lachje. ‘Mama praat alleen niet meer met jullie.’

‘Dat is een hele opluchting,’ zei Jack. ‘Dan gaat ze in ieder geval niet vijf keer per dag bellen.’

‘Kom eens hier, meid.’ Brie schoof Jack opzij om Angie te omhelzen. Ook Mel sprong van haar kruk om zich bij hen te voegen. ‘Fijn dat je er bent,’ zei Brie. ‘Je moeder draait wel weer bij.’

‘Echt niet,’ bromde Jack. ‘Ik ken niemand die zo lang verbolgen kan blijven als Donna.’

‘Ik hoop niet dat ik een familievete heb ontketend,’ zei Angie.

Jack verdween weer achter de bar. ‘Sheridans,’ gromde hij. ‘Als er iemand in de problemen zit, vormen we een hechte kliek, maar verder kunnen we het ook behóórlijk oneens zijn. Waar het om gaat, is dat je hier altijd welkom bent. Er is altijd een plekje voor je in mijn huis.’

‘En in het mijne,’ verklaarde Brie.

Angie beet even op haar onderlip. ‘Oké, het zit zo. Dat waardeer ik heel erg, echt, en ik ben ook van plan heel veel tijd met jullie door te brengen, maar ik hoopte eigenlijk dat ik het huisje in het bos zou mogen gebruiken.’ Ze haalde eens diep adem. ‘Ik heb behoefte aan een beetje ruimte om me heen. Ik meen het.’

Lange tijd bleef het stil. ‘Is dat zo?’ vroeg Jack toen.

Angie hees zich op een kruk, en automatisch gingen haar tantes aan weerszijden van haar zitten. ‘Dat is zo, ja. Ruimte… en een biertje zou ook wel lekker zijn. En misschien wat eten om mee te nemen. Het was een lange rit.’

Met langzame bewegingen zette Jack een biertje voor haar neer. ‘Er is daar geen tv,’ zei hij.

‘Mooi. Maar er is wel een internetverbinding, toch?’

‘Die is erg traag, Ange,’ zei Mel. ‘En niet altijd even betrouwbaar. In ons gastenverblijf is het een stuk –’

‘Ik vind het een heel goed idee.’ Brie schonk Angie een glimlach. ‘Probeer het gewoon. En als het je toch iets te stil wordt, heb ik een logeerkamer, en Mel een gastenverblijf.’

‘Dank je, Brie.’

‘Tja, als je van huis wegloopt, moet je toch op zijn minst kunnen kiezen waar je slaapt,’ verklaarde Brie.

‘Ik ben niet echt weggelopen… Nou ja, oké… misschien ook wel. Bedankt allemaal. Echt heel erg bedankt.’

Mel lachte. ‘Erg origineel ben je trouwens niet. Brie en ik zijn hier allebei terechtgekomen doordat we voor bepaalde dingen op de loop waren. Ik ga Preacher en Page even waarschuwen. Die keken er zo naar uit je weer te zien. En ik zal je ouders bellen om te laten weten dat je veilig bent aangekomen.’

‘Geen problemen gehad met autorijden?’ vroeg Jack.

‘Ik rij graag, maar papa stond erop met mij van auto te ruilen. Ik ben met zijn SUV gekomen, en hij rijdt nu in mijn kleine autootje,’ vertelde ze. ‘Maar zenuwachtig ben ik niet geweest. Misschien omdat ik me niets van het ongeluk herinner.’

Angie wilde echter niet te lang blijven stilstaan bij wat er was gebeurd. Ze was hier om te ontspannen, te ontsnappen, verder te gaan met haar leven. Dus veranderde ze van onderwerp en vroeg: ‘Iedereen een goede Thanksgiving gehad?’

‘Ik hoef voorlopig niet meer te eten,’ zei Brie. ‘En jij?’

‘We waren met zijn allen bij opa, en het was heel gezellig, afgezien van wat melodramatisch gedoe over mijn besluit een maand weg te gaan. Tantes, ooms, nichten, neven… iedereen heeft wel een mening over wat ik met mijn leven zou moeten doen.’

‘Dat geloof ik graag. En wat vond Sam ervan?’ vroeg Brie, nieuwsgierig naar de reactie van haar vader.

‘Opa vond het een uitstekend idee dat ik hier een tijdje naartoe zou gaan, en hij herinnerde ons er allemaal aan dat jij dat ooit ook had gedaan, Brie.’

‘En weet je wat hij destijds deed? Hij steunde me en moedigde me aan, terwijl hij zich toch minstens zoveel zorgen moet hebben gemaakt als jouw ouders nu. Hij had goed geraden dat ik verliefd was. Je opa is een behoorlijk moderne, snuggere man.’

‘Ja,’ zei Angie zacht. Haar relatie met Sam Sheridan was bijzonder hecht, en ze had de afgelopen negen maanden vaak gewenst dat ze hem kon vertellen dat haar oma aan haar was verschenen, en dat ze er fantastisch had uitgezien. Ze wist echter niet zeker of het niet gewoon een droom of een hallucinatie was geweest, en bovendien was het inmiddels al zolang geleden dat haar oma was overleden. Ze wilde het verdriet van haar opa niet onnodig oprakelen.

Met een verrukte uitdrukking op zijn gezicht kwam Preacher de keuken uit, zijn schort losknopend en het achteloos over de bar gooiend, alvorens Angie van haar kruk te plukken om haar in zijn grote armen te sluiten. ‘O, meissie, meissie toch.’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan, en hield haar vervolgens weer een stukje van zich af om haar eens goed te bekijken. ‘Wat ben je mooi!’ Toen moest hij haar loslaten om de tranen uit zijn ogen te vegen.

‘Preach,’ zei ze, lachend.

Paige kwam achter haar man vandaan, en omhelsde Angie op haar beurt hartelijk. ‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ zei ze zacht.

‘Die beer van een man van je staat te janken.’

‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Hij is een echte softie. Hij ziet eruit als iemand die je niet graag in een donker steegje tegenkomt, maar hij is zó teerhartig. Moet huilen om Disneyfilms of zoetsappige reclames.’

‘Gisteren moest ik huilen om football,’ zei hij. ‘Dat was de hele dag al treurig. Ik ben gewoon zo verdomde blij je te zien, Ange. Je oom Jack hád het niet meer toen jij in het ziekenhuis lag. Hij maakte zich vreselijk ongerust.’

‘Zoals je ziet, is het allemaal goed gekomen,’ zei ze.

‘Mel zei dat je wat te eten wilde meenemen. Zeg maar wat je hebben wilt, dan maak ik het voor je.’

‘Wat er ook op het menu staat, is prima, en een fles wijn. Heb je misschien sauvignon blanc?’

‘Weet je zeker dat je alcohol mag?’ vroeg Jack.

‘Ja, hoor.’ Lachend hield ze haar glas omhoog. ‘Vandaar dat ik nu ook bier zit te drinken. Ik beloof je dat ik me niet klem zal zuipen. Maar een lekker maaltje van Preacher, een glas wijn, een warm haardvuur, een boek, en dat alles in alle rust… O, Jack, er ligt toch wel hout?’

‘Meer dan genoeg,’ zei hij. ‘Weet je hoe je de haard moet aanmaken?’

Ze rolde met haar ogen. ‘Preacher, mag ik misschien nog even op strooptocht door je keuken? Wat dingen bij elkaar scharrelen als eieren, melk, en brood? Voor het geval ik morgenochtend rammelend wakker word?’

‘Ga je gang,’ zei hij.

Hoewel het maar een zacht, bescheiden geluid was, hoorde Angie iemand zijn keel schrapen. Aan het eind van de bar zat een man alleen, in een legergroen donsjack. Hij had donker haar, een leeg bierglas, en geld in zijn hand.

Jack draaide zich naar hem om, nam het geld van hem aan en zei: ‘Bedankt, man. Ik zie je wel weer.’

‘Veel plezier nog samen,’ zei de man, aanstalten makend te vertrekken.

Wat was hij lang… dat was het eerste wat Angie opviel. Net zo lang als Jack. En in zijn donkere haar zat iets kastanjebruins. Donker kastanjebruin. Die combinatie had ze nooit eerder gezien, behalve dan bij vrouwen… en dan kwam het uit een flesje. Meestal zag je zo’n rode gloed alleen in blond of lichtbruin haar. Ook de stoppels op zijn wangen hadden iets roodachtigs.

Toen hij naar de deur liep, kruisten hun blikken elkaar, en onmiddellijk voelde Angie een warme blos opkomen, betrapt terwijl ze naar hem stond te staren. Hij had de groenste ogen die ze ooit had gezien. Dat moesten wel gekleurde lenzen zijn. Hij glimlachte even, draaide zich om, en was verdwenen.

‘Wow,’ zei ze. ‘Poeh, hé. Wie was dat lekkere ding?’

Brie lachte. ‘Volgens mij is dit meisje hier volledig hersteld.’

Jack maakte een grommend geluidje. ‘Dat is geen man voor jou,’ zei hij.

Angie keek eens naar alle glimlachende gezichten om haar heen, Brie, Paige, Preacher… ‘Dat vroeg ik toch niet, of hij een man voor mij was?’

Preacher grinnikte luidruchtig, iets wat de enorme kok maar zelden deed. ‘Patrick Riordan,’ vertelde hij. ‘Is hier een tijdje met verlof. Een marineman. Ik geloof dat hij gewond was geraakt of zo.’

‘Nee, gewond was hij niet,’ wist Jack. ‘Luke vertelde dat er een ongeluk was gebeurd tijdens zijn laatste missie, en dat hij had besloten een tijdje verlof te nemen. Niks mis met een Riordan, maar deze heeft sores op het ogenblik. Daar kun je beter maar met een grote boog omheen lopen. De details weet ik niet, maar het klinkt als een misgelopen actie…’

‘Nee, dát moeten we niet hebben, misgelopen acties,’ zei Preacher gekscherend. Toen Jack hem een dreigende blik toewierp, legde hij een van zijn grote handen op Angies schouder en voegde eraan toe: ‘Hij is nogal stil en norsig sinds hij hier is. Weet je, als je hem een beetje beter zou leren kennen, denk ik niet dat je heel veel vrolijker van hem zou worden.’

Daarom moest Angie lachen. ‘Nou já, wat een mop. Allebei een ongeluk. En, wat is er te eten, Preach?’

‘Surprise, surprise: kalkoensoep. Heel gezond. Er staan al de hele dag twee karkassen te trekken. Zelfgemaakte vermicelli… de lekkerste die er is. En al regent het niet, ik heb ook brood gebakken.’

Het water liep haar in de mond. ‘Kom maar op.’

Mel kwam de keuken weer uit. ‘Ik heb Donna gebeld,’ zei ze. ‘Je moeder wil graag dat je haar een mailtje stuurt als je vanavond gesetteld bent, en ze heeft beloofd je een beetje ruimte te geven om jezelf te vinden. Het leek haar een goed idee als je je collegedictaten nog eens doorkeek.’

Angie rolde met haar ogen. ‘Professor LaCroix heeft heel wat meer moeite met die studieonderbreking dan ik,’ verklaarde ze. ‘Ik heb me nog nooit van mijn leven zo vrij gevoeld.’

Ze praatten nog wat. Angie dronk haar biertje op, en toen soep, brood, wijn, en nog wat spullen uit de keuken waren ingepakt, en de zon al laag aan de hemel stond, was ze klaar om naar het huisje te vertrekken.

Buiten, bij haar auto, drukte Jack een kus op haar voorhoofd. ‘Doe morgen vooral wat je wilt, liefje, maar bedenk wel dat je, als je de hele dag in je pyjama blijft rondlopen, het opzetten van de kerstboom mist.’

‘Gaan jullie dat morgen doen?’

Hij knikte. ‘Dat is traditie. Vanochtend hebben we met een stel een boom omgehakt. Die is op een van Pauls grootste trucks geladen. Morgen komt hij met de rest van zijn spullen hiernaartoe, en dan zetten we de boom op zijn plaats.’

Mel raakte Angies arm even aan. ‘Nu het allemaal met professionele mensen en materiaal gaat, is het lang zo leuk niet meer als vroeger. Er wordt bijna nooit meer iets geplet, doordat hij per ongeluk omvalt.’

Brie omhelsde Angie nog maar eens stevig. ‘Ik ben zo blij dat je hier nu een tijdje blijft.’

Met verdacht prikkende ogen knikte Angie. Van al haar tantes was Brie degene die het dichtst bij haar stond. Toen zij werd geboren, was Brie nog maar twaalf geweest. ‘Ik ook,’ zei ze. ‘Ik zal er zijn als de boom wordt neergezet.’ Ze keek nog eens om zich heen, naar de simpele, warm verlichte huizen van het dorp, rook kringelend uit de schoorstenen, naar de mensen die het café in liepen, een hand opstekend naar Jack, Mel en Brie. De lucht werd snel donkerder: grijze, zichtbaar zwaar beladen wolken stapelden zich op. ‘Krijgen we sneeuw vanavond?’ vroeg ze.

‘Dat zit er dik in,’ antwoordde Brie. ‘Het werd ook wel tijd. Bel vooral als je iets nodig hebt.’

 

Toen Patrick terugkwam bij het huisje waarin hij logeerde – het huisje in de heuvels van zijn broer Aiden – zat een van zijn andere broers, Colin, in een stoel op de veranda.

‘Wat doe jij hier?’

Colin hield een grote zak omhoog. ‘Ik kom je wat restjes van het Thanksgiving-diner brengen.’

Patrick slaakte een zucht. ‘Die heb ik gisteren bij jou thuis ook al aangeboden gekregen, en beleefd geweigerd.’

‘Jilly dacht dat je inmiddels misschien van gedachten was veranderd.’

‘Waarom heb je die spullen niet gewoon in de keuken gezet?’ vroeg hij. ‘De deur is niet op slot.’

Colin schudde zijn hoofd. ‘Hoor eens, jongen, ik ga niet doen alsof ik precies begrijp wat er allemaal in je omgaat, maar ik respecteer je privacy. Ik ga pas naar binnen als ik daartoe word uitgenodigd.’

Nadat Patrick om zijn broer heen was gelopen, hield hij de deur voor hem open. ‘Ga je gang,’ zei hij. Zodra Colin binnen was, zei Patrick: ‘Zo ingewikkeld is het niet. Ik denk erover na of ik bij de marine wil blijven of niet. Maar na vier jaar op de academie, en nog heel wat meer in de cockpit, is dat geen makkelijke beslissing.’

‘Vooral niet na die breuk met Leigh, en de dood van Jake…’ vulde Colin aan.

‘Zulke dingen veranderen je leven ingrijpend, ja,’ zei Patrick. ‘Maar toch ligt het allemaal nóg iets gecompliceerder. Ik sta op de nominatie voor een nieuwe aanstelling. Ik zou een eskader onder mijn hoede krijgen, en ik weet niet of ik dat wel wil. Ze hebben me wat tijd gegeven om daarover na te denken, en niet per se vanwege Jake.’ Dat was echter een leugen: het was wel degelijk vanwege Jake. Zijn verlof was voorgeschreven door de marinepsycholoog.

‘Je hebt tijd nodig om te rouwen.’

‘Ik heb tijd nodig om na te denken,’ verklaarde Patrick met klem. Vervolgens wendde hij zijn blik af, met enige weemoed denkend aan de tijd dat hij de normaalste van de broertjes Riordan was geweest. De minst gecompliceerde ook.

‘Misschien helpt het erover te praten,’ opperde Colin.

Dat had hij al vaker gehoord… te vaak. Als zijn broers wisten hoeveel tijd hij al bij de psycholoog had doorgebracht, zouden ze hem óf volledig afschrijven, óf zich juist nog veel meer met hem gaan bemoeien.

‘Colin, nog niet zo heel lang geleden hebben we geprobeerd jou over je problemen te laten praten, en toen werd jij alleen maar heel boos omdat je het allemaal voor jezelf wilde houden.’

‘Ik móést het wel voor mezelf houden,’ verbeterde Colin. ‘Nadat ik die Black Hawk in de prak had gevlogen, slikte ik pillen alsof het M&M’s waren. Ik kon het risico niet nemen iemand dicht bij me in de buurt te laten.’

‘Ook daarvoor al,’ zei Patrick, ‘was jij de broer die zich zelden liet zien bij familieaangelegenheden, en als je al kwam, bleef je nooit lang. Dus laat mij nu ook even. Nu moet ik gewoon even een tijdje die broer zijn.’ Eerlijk gezegd was Patrick juist naar Virgin River gekomen omdát Luke en Colin daar woonden, en Sean en Aiden niet ver daarvandaan. Hij wilde zijn broers wel degelijk zien, maar niet voortdurend. De kerstdagen zou de hele familie Riordan – die ervan uit was gegaan dat Patrick op zee zou zitten, en niet in Virgin River – trouwens doorbrengen in de warme zon van San Diego. Ze hadden twee grote appartementen aan het strand gehuurd, en zijn moeder, Maureen, zou zich samen met haar wederhelft George met hun camper bij hen voegen. Patrick zou echter niet meegaan naar San Diego. Vóór de kerst zou hij terugkeren naar Charleston, om ofwel zijn nieuwe taak te accepteren, ofwel zijn spullen te pakken en zijn ontslag in te dienen. Tot die tijd was dit huisje van Aiden – ver weg van alles, hoog op de berg – een perfecte plek. Precies wat hij nodig had.

Colin legde een hand op Patricks schouder. ‘Zelfs voor ik me aan die pillen vergreep, was ik al een eersteklas hufter. Dat besef ik inmiddels maar al te goed. Mijn leven moest eerst een absoluut dieptepunt bereiken om me te doen veranderen in de schat die ik nu ben.’ Hij grijnsde, maar trok zijn hand nog niet terug. ‘Jij bent echter altijd de beste van de familie geweest. Stabiel, verstandig, je zaakjes op orde. Ik vond het altijd moeilijk me jou als gevechtspiloot voor te stellen. En nu? Nu vind ik het moeilijk jou met je pijn te zien worstelen.’

‘Ik worstel niet met pijn,’ zei Patrick. ‘Ik worstel met een belangrijk besluit. Als ik dat eskader ga leiden, is dat een beslissende stap in mijn carrière. Ik heb tijd nodig om daarover na te denken. En ik wil er ook wel over praten, maar pas nadat ik voor mezelf wat dingen op een rijtje heb gezet. Trouwens, zo weinig sociaal ben ik nu ook weer niet, toch? Ik ben bij het Thanksgiving-diner geweest, ga bijna elke dag een biertje drinken in het dorp.’ In het huisje had hij geen alcohol, bang dat de verleiding een paar weken dronken te blijven te groot zou worden. ‘Ik heb gewoon wat tijd nodig, meer niet. Geen enkele reden je zorgen te maken.’

Nu haalde Colin zijn hand van Patricks schouder. ‘Oké, dan. En aangezien je zo sociaal bent, moet je morgen zeker komen kijken als ze de kerstboom in het dorp gaan neerzetten.’

‘De grote boom?’

‘Die, ja. Iedereen heeft daarbij zo zijn eigen taakje. Ik kom omdat ik weet dat ze op een gegeven moment mijn advies nodig hebben. Luke stort zich er altijd midden in. De generaal en Jack zullen elkaar de leiderspositie betwisten, maar uiteindelijk is Paul Haggerty de baas, omdat hij over het zware materieel beschikt om de boom rechtop te zetten en te verankeren. Het totale gebeuren, met versieren en al, neemt twee dagen in beslag, en het hele dorp komt zich er wel een keer mee bemoeien. En daarna komen mensen uit de wijde omgeving hiernaartoe, alleen om naar die boom te kijken.’

‘Ik kom morgen of overmorgen waarschijnlijk wel een kijkje nemen…’

‘Mooi.’ Colin overhandigde hem de zak met restjes. ‘Leg het in de koelkast. Ik zie je wel weer.’

‘Ja. Vast.’

Nadat Colin was vertrokken, belde Patrick Marie, de weduwe van Jake. Hij belde haar elke dag. ‘Hoi, met mij. Hoe gaat-ie vandaag?’

‘Feestdagen zijn extra moeilijk, maar dat wist ik natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik was gisteren met mijn hele familie, een flink gezelschap bij elkaar. Mijn broer zei dat een vriend van hem graag een keer met me naar de film wil, maar volgens mij heeft hij die kerel daarvoor gewoon betaald.’

‘Echt niet,’ zei Patrick. ‘Wie zou er nu niet met jou uit willen? Ben je daar al aan toe… een afspraakje, bedoel ik?’

‘Nog niet,’ antwoordde ze zacht. ‘Zolang is het nog niet geleden…’

Een paar maanden maar, dacht Patrick.

‘En ik was al best lang samen met Jake,’ voegde Marie eraan toe.

Zes jaar. Patrick wist het precies. Twee jaar hadden ze een relatie gehad, vóór hij vier jaar geleden getuige was geweest bij hun huwelijk. Twee jaar geleden was hun zoon Daniel geboren, en was hij, Patrick, tot peetoom gepromoveerd. Hij had samen met Jake een actie boven Afghanistan uitgevoerd toen er iets was misgegaan, en Jake was neergehaald. Er waren meer mensen bij die actie betrokken geweest, maar als leider voelde Patrick zich verantwoordelijk voor wat er was gebeurd. Je zou kunnen zeggen dat hij zich schuldig voelde dat híj het wel had overleefd: waarom was hij het niet geweest? Jake had een gezin om voor te zorgen.

‘Ik weet het, maar mag ik wel even zeggen dat het oké is, Marie?’ zei Patrick. ‘Hoeveel weken of maanden het geleden is, doet er niet toe. Als jij eraan toe bent, kun je gerust een gezellig avondje hebben met een man. Dat zou Jake niet erg hebben gevonden. Dat weet je.’

‘Dat weet ik, ja. En als ik zover ben, zal ik dat ook zeker doen. Maar Paddy, eerst moet ik al die speciale dagen zonder hem zien door te komen. Alle feestdagen, verjaardagen, onze trouwdag…’

Is dat zo, vroeg Patrick zich af. ‘Heeft iemand dat tegen je gezegd?’

‘Dat heb ik zo links en rechts gehoord. Ik ben ook naar rouwverwerkingsbijeenkomsten van de kerk geweest, en daar vertelden mensen dat het, als je alle belangrijke dagen een keer in je eentje hebt doorgemaakt, iets makkelijker wordt. Of in ieder geval iets minder erg.’

‘Hoor eens, Marie, ik heb voorlopig de tijd aan mezelf. Wil je dat ik naar je toe kom?’

‘Ik vind het altijd leuk je te zien, Paddy, maar sinds ik weer in Oklahoma ben, heb ik voortdurend mensen om me heen. Ik denk dat het beter is dat jij nu voor jezelf zorgt. Jij mist hem vast net zo erg als ik. Jij hebt ook dingen die je op een rijtje moet zetten. Je eigen dingen.’

Na een korte stilte zei Patrick: ‘Ik zit erover te denken het vliegen eraan te geven.’

‘Waarom?’ fluisterde ze verbijsterd. ‘Omwille van Jake? Paddy, je doet niets liever dan vliegen!’

‘Niet omwille van Jake. Maar omdat ik uiteindelijk –’

‘En dan? Achter een bureau gaan zitten? Of wat?’

‘Misschien wel helemaal weg bij de marine…’

‘Oké, nu weet ik zeker dat je behoorlijk in de war bent. Als er iemand een marineman is, ben jij het wel. Jij wordt commandant en eindigt ooit als stafchef.’

Dat wist hij zo net nog niet. Dat werd hem veel te politiek. Wat hij graag deed, was vliegen, of desnoods een aantal gevechtsvliegers aanvoeren. Na het ongeluk leek alles in zijn leven echter plotseling zo drastisch veranderd, dat hij even niet meer wist welke kant hij op moest. ‘Het is gewoon iets wat door mijn hoofd speelt,’ zei hij. ‘Misschien dat ik niet stop met vliegen, maar ik heb af en toe wel een beetje genoeg van dat grote, grijze schip.’

‘Kijk, dát kan ik nog wel begrijpen,’ zei ze. ‘Met die kleine kooi? En de nachtelijke aanvallen?’ Ze lachte. ‘Geloof het of niet, maar als jullie weer thuis waren, beweerde Jake zelfs dat hij dat allemaal miste.’

‘Tegen mij zei hij iets heel anders.’ Patrick grinnikte. ‘Hij zei altijd dat de slaapvoorzieningen aan wal echt tweehonderd procent beter waren.’

‘Wat een heerlijke man was hij toch.’ Haar toon was weemoedig nu. Met tranen in haar stem voegde ze eraan toe: ‘Ik denk niet dat ik ooit nog dat soort gevoelens voor iemand anders kan koesteren.’

‘Het is nog te vroeg om dat te kunnen zeggen,’ zei Patrick. En zijn geheim, waarover hij niet sprak, was dat hij nóg tien jaar marine alleen maar zou aankunnen met een vrouw als Marie aan zijn zijde. Dat had Jakes leven zo compleet gemaakt. Dat wilde hij ook: iemand die hem zo toegewijd was. Hij was veel te alleen, en dat wist hij. ‘We moeten dat eerste jaar zien door te komen…’

‘Paddy, ben jij erg eenzaam?’ vroeg ze, alsof ze zijn gedachten had kunnen lezen.

‘Nee, ik red me wel. Ik heb mijn broers hier.’ De broers met wie ik vooral niet te veel tijd wil doorbrengen, dacht hij. Eenzaam was hij eigenlijk nooit. Als marinepiloot had hij altijd wel collega’s om zich heen: andere piloten, radarspecialisten, werktuigkundigen, noem maar op. De enige plek op een vliegdekschip waar je nog een beetje privacy had, was op de wc, of in de lucht… met de nadruk op een beetje. Er zat altijd wel iemand in het hokje naast je, of achter je in het vliegtuig.

Als een lang en gelukkig getrouwd stel hadden Jake en hij elkaar echter nooit in de weg gezeten.

En terug in Charleston was Jake dan altijd bij zijn vrouw geweest, en Patrick meestal bij Leigh, als zij ook in de stad was en hun agenda’s dat toestonden. Jake en Leigh, zijn intiemste vrienden. Maar toen verbrak Leigh na vier jaar de relatie, en niet veel later was Jake dood. Voor hij het wist, had hij bij de marinepsycholoog gezeten, om erover te praten. Of niet. Erg veel had hij die dokter niet te vertellen gehad, en over die relatiebreuk had hij al helemaal nooit gesproken.

De psycholoog had Patricks commandant aangeraden hem zes weken met verlof te sturen. Zo’n lang verlof kreeg je bij de marine alleen maar als je iets heel vreselijks was overkomen, als je vrouw kanker had en op sterven lag of zoiets.

Patrick moest op dit moment gaan bijtekenen, maar dat hoefde hij natuurlijk niet te doen. Hij kon ook gewoon vertrekken. Zijn baas wilde hem echter terug: die wilde dat hij een eskader ging leiden. Zonder iets om naar uit te kijken, en zonder zijn twee beste vrienden – zijn meisje en zijn maat – kon hij zich daarbij maar moeilijk iets voorstellen. Hij wist gewoon niet of hij het wel aankon.

Hij kon nog steeds niet goed geloven dat ze hem in de steek hadden gelaten.


Hoofdstuk 2

 

 

 

De vrijdagavond na Thanksgiving begon het inderdaad stevig te sneeuwen, tot grote verrukking van Angie. Afgezien van een paar skivakanties had ze het wat sneeuw betrof altijd moeten doen met het uitzicht op de toppen van de Sierra’s, heel in de verte. Het in een punt gebouwde huisje had een overdekte veranda, waarop ze even, gehuld in haar dikke donsjack, naar het vallen van de sneeuw bleef zitten kijken. Zo stil. Zo teer. Alsof ze ín een sneeuwbol zat.

De open haard in het huisje van Mel en Jack was meer dan groot genoeg om de hele ruimte te verwarmen. Ze maakte een lekker vuurtje en kroop toen op de zachte, bijzonder comfortabele bank, onder het donzen dekbed dat ze van het bed had gehaald. Zo viel ze in slaap, om de volgende ochtend pas weer wakker te worden. Zo’n goede nachtrust had ze in tijden niet gehad.

Die nacht was er een goede vijftien centimeter sneeuw gevallen, en de nieuwe dag brak helder en zonnig aan, met een prachtig wit tapijt op de grond en een sprookjesachtig poederlaagje op de takken van de dennenbomen. Ze had het gevoel op een andere planeet te zijn beland, ver verwijderd van die snelweg in Los Angeles waar haar leven voor altijd was veranderd, ver verwijderd van het huis in Sacramento waarin ze was opgegroeid, het huis waarin ze tijdens haar herstel steeds weer met haar jeugd was geconfronteerd.

Ja, dit was precies waaraan ze behoefte had gehad. Even helemaal weg… wat rust en ruimte voor zichzelf.

Niemand kon echt goed begrijpen hoe moeilijk het was uit een nachtmerrie te ontwaken, vastbesloten je leven een andere draai te geven. Tot een paar weken na het ongeluk had ze aan gedeeltelijk geheugenverlies geleden, maar ze had nog wel geweten waarmee ze bezig was geweest, wie haar vrienden waren, welke plannen ze had gehad. Arts worden… ze wist dat ze dat kon, en ze wist ook dat ze daar goed in zou zijn. Hiervoor was ze klaargestoomd sinds haar intellectueel ingestelde ouders haar interesse in de wetenschap hadden ontdekt. Het leek echter meer te gaan om het binnenhalen van een soort trofee, dan om wat het haar persoonlijk zou brengen. Jarenlang was dit haar doel geweest. Wat moest ze nu in vredesnaam met dat plotseling opgekomen gevoel dat het niet genoeg was? Misschien dat het zien van vallende sneeuw, vurige zonsondergangen, explosies van herfstkleuren en wellicht nog een leuke geiser of waterval haar enthousiasme weer tot leven kon wekken.

Ze had nog steeds dezelfde vrienden, al was het contact tijdelijk wel minder geworden. Zij waren allemaal druk met hun studie, en zelf had ze een uiterst intensief revalidatieprogramma moeten volgen. Bovendien was ze van Los Angeles naar het huis van haar ouders in Sacramento verhuisd. Eén vriend was echter uit beeld verdwenen… haar vriendje. Alex. Op het moment van het ongeluk hadden ze al een paar maanden een relatie. Hij studeerde ook geneeskunde. Dat gebeurde maar al te vaak, dat studenten iets met elkaar begonnen. Eigenlijk vooral omdat dat wel handig was, met zo’n intensieve studie. Nog tijdens haar revalidatie – na haar coma, maar vóór haar geheugen helemaal terug was, en vóór ze weer kon lopen – had hij haar gedumpt. Vreemd genoeg was ze daar niet echt ondersteboven van geweest. Het enige wat ze had gedacht was: wow, wie doet er nu zoiets? Wie laat er zijn vriendin nu in de steek, terwijl ze aan het herstellen is van zulke zware verwondingen? Nog steeds stak die gedachte af en toe de kop op.

De telefoon in het huisje ging over, haar gedachten onderbrekend, en haar onmiddellijk weer terugbrengend in het heden. Ze probeerde het geluid te negeren. Het was nog vrij vroeg, maar ze had geen koffie gezet en ook geen zin om ontbijt te maken, dus trok ze haar oude cowboylaarzen over haar versleten spijkerbroek en pakte haar jack. De telefoon wist echter van geen ophouden, zodat ze zich gedwongen voelde met een zucht op te nemen. ‘Hallo?’

‘Je logeert niet bij Jack,’ zei haar moeder.

‘Hoi, mam. Nee, ik logeer in het huisje.’

‘Maar ik dacht dat we hadden afgesproken dat je bij Jack of Brie zou slapen.’

‘Nee hoor, dat had jij gewoon aangenomen. Ik vind het heel leuk ze weer te zien, maar ik hoef niet voortdurend op hun lip te zitten. Persoonlijk hoopte ik op het huisje, of, op zijn minst, Jacks gastenverblijf. Ik wil een beetje tijd en ruimte voor mezelf.’

‘Dit is nu precies wat ik bedoelde. Je bent absoluut jezelf niet. Ik heb een afspraak gemaakt bij een neuropsychiater,’ zei ze. ‘Hier moeten we echt grondig naar laten kijken.’

Angie lachte. ‘Hoor eens, mam, doe jezelf een lol en zeg die afspraak af. Meer dan een huis-tuin-en-keukentherapeut hebben we niet nodig om te constateren dat er niks mis is in mijn hoofd. Ik ben hier niet het probleem. Ik doe niet wat jij wilt, en daar word jij gek van. Nu moet ik gaan. Ik wil niet te laat komen voor het opzetten van de boom.’

‘Angie…’

‘Dag,’ zei ze, en ze verbrak de verbinding.

Een neuropsychiater? Echt niet. Bovendien had ze daarmee al eens gesproken, en niemand – hoeveel titels hij ook had – kon haar wijsmaken dat het verwerpen van het plan dat haar moeder voor haar leven had uitgestippeld, automatisch op een persoonlijkheidsstoornis wees.

Weer ging de telefoon, maar Angie ritste haar jas dicht en liep naar buiten. Op de veranda bleef ze even staan, zich overgevend aan een momentje van wroeging. Droefheid. Dat het regelmatig botste tussen een bijzonder wilskrachtige moeder en haar oudste dochter was bijna onvermijdelijk. Angie had altijd geweten hoe ze haar ouders tevreden moest stellen. Sterker nog, dat had ze ook meestal gedaan. Haar moeder had meer dan eens gezegd dat ze geen gemakkelijk kind was geweest, maar tegelijkertijd was ze Donna’s grote trots. Nooit eerder was Angie zo tegen haar moeder in opstand gekomen.

Voor Angies jongere zussen leek haar moeder lang zo streng niet. Als Jenna of Beth tegen Donna’s wensen inging, werd dat veel sneller geaccepteerd. Gemakkelijker.

‘Dokter Temple, denkt u dat mijn persoonlijkheid is veranderd?’

‘Dat is niet onmogelijk. En dan is er ook nog zoiets als het posttraumatisch stresssyndroom. Dat kan optreden na een ernstig ongeluk en een lange herstelperiode.’

‘Heb ik een stoornis?’

‘Een stoornis? Ik ben geen expert, maar daarvan zie ik geen tekenen. Denk je dat zelf dan?’

‘Weet u, eigenlijk heb ik het gevoel eindelijk wakker te zijn geworden. Het gevoel dat er dingen moeten gaan veranderen. Voor mij voelt dat als een opluchting, alsof ik een tweede kans krijg, maar mijn familie raakt erdoor van streek. Ze zijn ongerust en boos, vooral mijn moeder. Ik heb voortdurend ruzie met haar over dingen als mijn studie. Zoveel ruzie hebben we nooit gehad.’

‘Hmm. Tja… en die nieuwe ik, staat die jou zelf een beetje aan?’

‘Jazeker. Ik wil onafhankelijker zijn. Maar ik vind het vreselijk mijn moeder teleur te stellen. Ze heeft al zolang in haar hoofd dat ik dokter moet worden.’

‘Ik denk, Angie, dat je je moet laten leiden door wat er in je eigen hoofd zit, niet in dat van je moeder. Je bent volwassen, geen kind meer. Misschien hebben jullie wat ruimte nodig om hier uit te komen.’

Niet lang nadat ze dat gesprek met dokter Temple had gehad, hadden oom Jack en Brie zich ermee bemoeid. Jack had Donna gebeld en gezegd: ‘Jullie vechten elkaar de tent uit. Zo komt het natuurlijk nooit goed. Stuur Angie hier naartoe, voor een tijdje. Een paar weken. Dan kan ze op adem komen en eens rustig over alles nadenken. Zo gaat het echt niet langer.’

Nadat ook Brie nog eens telefonisch op haar had ingepraat, was Donna eindelijk om geweest. Ze had erin toegestemd zich in ieder geval tot het begin van het nieuwe jaar koest te houden.

Angie had de innerlijke zucht van opluchting van haar vader bijna kunnen horen.

 

Toen Angie in het dorp aankwam, zag ze dat het daar, ondanks het vroege tijdstip, al een drukte van belang was. Een grote dieplader, met daarop de enorme boom, blokkeerde de straat. Op een andere vrachtwagen lag een gigantische lier. Tussen het café en de kerk was een stuk grond sneeuwvrij gemaakt, een stukje van de weg af, de plaats waar, als het warmer werd, de picknicktafels weer zouden staan. Daar zou de boom worden neergezet. Het geluid van een hydraulische graafmachine verstoorde ruw de ochtendstilte, en er stonden al een heleboel mensen om te kijken hoe de boom aan de lier werd vastgemaakt. Van de boom hingen kabels naar beneden, waarmee hij ongetwijfeld aan de grond zou worden verankerd. Wat was dat ding gróót.

Iemand drukte haar een kop koffie in handen, en toen ze zich omdraaide zag ze dat het Mike was, de man van Brie, haar oom Mike. Heel even was ze haar behoefte aan cafeïne vergeten. ‘Dank je,’ zei ze, een kus op zijn wang drukkend.

‘En? Vind je het wat, in dat huisje?’

‘Het is perfect. Ik wil nog een paar kaarsen meenemen uit het café. Gisteravond zat ik op de veranda naar de sneeuw te kijken. Als ik toen wat kaarsen had gehad…’

‘Dat valt ongetwijfeld te regelen, chica,’ zei hij, een arm om haar schouders slaand.

Terwijl ze daar zo stonden te kijken, werden de kettingen waarmee de boom aan de ronkende lier was bevestigd, strak getrokken, en kwamen er steeds meer mensen – die gedwongen waren geweest hun auto aan de kant te zetten – aan gewandeld om getuige te zijn van het optakelen van de boom. Jack en generaal Booth stonden bij Paul Haggerty, pratend en wijzend en gebarend, maar Paul leek hen volledig te negeren, zijn team vakkundig aansturend.

Tegen de tijd dat de boom van de wagen was getild en boven de grond bungelde, was Angies koffie allang op. Vier mannen hielden ieder een van de kabels vast, en manoeuvreerden zo de onderkant van de boom in het in de grond gegraven gat. Op het moment dat de kabels werden strakgetrokken, en de boom in volle glorie verrees, steeg er een luid, collectief ‘ah’ op uit de verzamelde menigte. Ook klonk er applaus, gedempt door de handschoenen en wanten die de meeste mensen droegen.

Eindelijk mochten Jack en de generaal een belangrijke rol spelen: vanaf de overkant van de straat bepaalden zij op welk moment de boom helemaal recht stond en de kabels konden worden vastgemaakt. Ze gebaarden naar rechts, naar links, weer naar rechts…

En toen zag Angie hem. Hij stond op de veranda van het café, met zijn schouder tegen een van de palen geleund. Hij keek naar háár, geen twijfel mogelijk. Op het moment dat hun blikken elkaar kruisten, was daar weer dat aparte glimlachje van hem, die mond die even half werd opgetrokken. Zijn ogen hadden iets slaperigs, maar het glinsterende groen was nog steeds overweldigend. Ze wilde een close-up van die ogen.

Een bijzonder close close-up.

Patrick bracht een beker koffie naar zijn lippen zonder zijn ogen ook maar een moment van haar af te wenden, haar over de rand van de beker aanstarend.

‘Alles goed, chica?’ vroeg Mike.

‘Die man,’ zei ze, haar ogen op de man in kwestie gericht. ‘Ken je die?’

Mike volgde haar blik. ‘Patrick? Ik ken zijn broers. Hem ben ik nog maar een paar keer tegengekomen.’

‘Hoelang is hij hier al?’

‘Hij is hier op bezoek. Gaat het wel?’

‘Hij staat naar me te staren,’ zei ze zacht, trachtend haar lippen zo min mogelijk te bewegen.

Mike schraapte zijn keel. ‘Eh, hoor eens, als je last van hem hebt, kan ik wel even een woordje met hem gaan wisselen.’

Grijnzend keek ze hem aan. ‘Zo zou ik het niet willen noemen. Niet in negatieve zin, in ieder geval. Zeg vooral niets tegen hem, oké? Laat hem vooral niet ophouden. Ik geloof niet dat iemand ooit zó naar me heeft gekeken.’

Mike draaide Angie naar zich toe. Zijn zwarte ogen keken haar doordringend aan. ‘Speel niet met vuur, Ange. Veel weet ik niet van Patrick, alleen dat er een kwestie met het leger speelt. De marine heeft hem beduidend langer verlof gegeven om hier in Virgin River door te brengen dan ze normaal gesproken doen, en meestal wil dat zeggen dat er een probleem is. Praat in ieder geval eerst met Jack, voor je iets jongs en ondoordachts doet.’

Ze lachte, geamuseerd. ‘Joepie, geweldig idee: gezellig met oom Jack over een interessante man keuvelen. Ik weet dat ik destijds nog erg jong was, maar als ik me goed herinner, was oom Jack ook niet echt enthousiast over jou als partner voor Brie. Klopt dat?’

Daarover dacht Mike even na. ‘Om te beginnen waren we allebei al ouder dan jij nu. En we hadden het een en ander meegemaakt, waardoor Jack zich genoodzaakt voelde zich nogal beschermend op te stellen. Bovendien deden we het heel rustig aan, begrijp je wel? De details weet ik niet, maar ik heb gehoord dat Patrick serieuze problemen heeft, dat hij echt ergens mee zit. Hoor je wat ik zeg?’

‘Ja, hoor,’ zei ze. ‘Gelukkig heb ík nog niet zoveel meegemaakt, en heb ik nooit echt problemen gehad.’

‘O, help,’ zei Mike. ‘Nu word ik pas echt bang.’

Ze gaf hem een klopje op zijn arm. ‘Ik red me wel, Mike. Ik weet dat het moeilijk voor jullie is dat te accepteren, maar ik ben geen klein meisje meer. Ik kan dit prima aan.’ Ze draaide zich weer om, maar Patrick was verdwenen. ‘Shit,’ mompelde ze. ‘Ik hoop dat je hem niet hebt weggejaagd. Ik wilde nog met hem praten.’

‘Ik wilde net voorstellen dat je dat maar niet zou doen.’

‘Ja, dat weet ik,’ zei ze.
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